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Shirley Stewartnak


ELSŐ RÉSZ
EGY NAGYON SZEMÉLYES HÁBORÚ


1.

Upper West Side, Manhattan



Bekopogtam a zöld ajtón, és tudtam, hogy öt percen belül vagy halott leszek, vagy sikerül végre megszereznem az információt, amelyre szükségem van.

Egy férfi nyitotta ki a lakás ajtaját, épp abban a pillanatban, amikor az öklömet türelmetlenül újra kopogásra emeltem. A fickó inkább könyvelőre emlékeztetett, semmint emberkereskedőre. Sötét öltönyt, lazán megkötött ezüst és rózsaszíncsíkos nyakkendőt viselt, s kissé kimerültnek, türelmetlennek tűnt. Az orrán acélkeretes, téglalap alakú szemüveg. A szája zsírosan csillogott az olcsó thai kajától, a vacsora (talán az utolsó?) maradékának illata pedig a levegőben terjengett.

Rám nézett, aztán a mellettem álló törékeny nőre, s végül rápillantott a karórájára.

 Derwatt úr, ön és a felesége elkéstek  mondta.  Egy teljes percet késtek.

Több téves információ is akadt ebben a kijelentésében. Először is, a nevem nem Derwatt. Másodszor, a mellettem álló nő, Mila, sosem volt a feleségem. Harmadszor, percre pontosan érkeztünk: mielőtt bekopogtam volna, még azt is megvártam, hogy a másodpercmutató átsuhanjon a tizenkettesen. Ennek ellenére nagyvonalúan megvontam a vállam, mire a férfi kitárta az ajtót, és Milával együtt beléptünk a lakásba. A fickó végigmérte Milát. Egy másodperc volt csak az egész, de azért kiszúrtam. Mila az ebédlőasztal mellett álldogáló két izomagyú gorillára pillantott, aztán lesütötte a szemét, mintha zavarba jött volna.

Remek színészi alakítás. Mila egy nagy fehér cápával is farkasszemet nézne.

 Frank Derwatt vagyok  nyújtottam kezet a könyvelőnek.  Ő pedig a feleségem, Lilia.

 Bell vagyok.

Nem rázott velem kezet, ezért leengedtem a karomat. A hatás kedvéért még kínosan fel is nevettem. Farmer és sötétkék zakó volt rajtam, alatta egy rózsaszínű, galléros pólóval. Mila valahol talált egy rettenetes, virágmintás szoknyát, ami nagyjából tükrözte, milyen bizarr elképzelései voltak a kertvárosi amerikai háziasszonyok öltözködési szokásairól. Rózsaszín kistáskáját szorongatva állt mellettem. A kinézetünk alapján úgy tűnt, sokkal inkább a countryclub éves tagságijára várunk, mint illegális örökbefogadásra.

 Azt hittem, hatszemközt találkozunk  mondtam.

Mila ijedten közelebb húzódott hozzám.

A könyvelő egy szalvétával letörölgette a thai szósz maradékát a szájáról. Ha rajtam múlik, azonnal torkon ragadom, és a falnak szorítva kényszerítem rá, hogy mondja el, hol van a fiam. De ezzel csak aláírtam volna Daniel halálos ítéletét, ezért továbbra is szerepben maradva ideges kertvárosi apajelöltként ácsorogtam tovább.

 Arccal a fal felé!  utasított az egyik nagydarab férfi.

A vörös hajú gorilla rövidre nyírt frizurát hordott, arcát pedig kavics nagyságú szeplők borították.

 Mindketten!

Engedelmeskedtünk neki. A kis vászontáskámat letettem magam mellé. Nem ellenkeztem. El kellett hitetnem velük, hogy csak egy átlagpolgár vagyok, és bár valamikor régen tényleg az voltam, ez mostanra teljesen megváltozott. Semmi poloska, semmi fegyver. Pusztán én és az elbűvölő személyiségem, meg a mellkasomban fortyogó elfojtott harag. A vörös fickó alaposan megmotozott, aztán Milát is átkutatta.

 Frank…  szólalt meg ő a motozás közepén, egy árnyalatnyi félelemmel a hangjában. Nagyon hihetően játszott.

 Türelem, drágám, egy perc, és túl leszel rajta  mondtam.  És akkor végre megkapjuk a kicsit.

Mila beleegyezően sóhajtott egyet: egy olyan nő türelmes gesztusa volt ez, aki arra várt, hogy ez a kis kellemetlenség nyissa meg előtte a boldogság kapuját.

 Derwatt úr és a felesége tiszták, Mr. Bell  mondta a vörös férfi.

Ahogy ellépett tőlünk, egy pillanatra megszorítottam Mila kezét.

 Üljön le, Derwatt úr  mondta a könyvelő.  Elnézést a rendetlenségért. Ma kissé korán vacsoráztunk. Esténként általában már nem fogadok ügyfeleket.

Tudtam, hogy normális esetben a könyvelő mostanra már rég a New Jersey-be tartó vonaton csücsült volna. Az élete minden apró szegletét feltérképeztem: a feleségét, a két fiát, a kényelmes kis házon lévő jelzáloghitelét, az ígéretes karrierjét. Vagyis minden olyan fontos dolgot, ami valaha nekem is megadatott, és amit aztán elvesztettem.

A könyvelő és a gorillái alaposan végigmértek. Sebaj  gondoltam.  Megtettem minden óvintézkedést. Az egyikük kinyitotta a táskát. A benne lévő pénzkötegeket kiöntötte az asztalra, és elkezdte szétválogatni a bankókat.

Mr. Bell rám pillantott.

 A feleségemnek három év próbálkozás után sem sikerült teherbe esnie  hazudtam.  Erre majdnem ráment a házasságunk. Kész vagyok mindenre, hogy egy egészséges és boldog gyerekkel ajándékozhassam meg.

 A hivatalos csatornákon keresztül is intézhették volna az örökbefogadást.

 Így van. Csak, tudja, van néhány üzleti ügyem, és nem örülnék neki, ha a jó szándékú szociális munkások beleütnék ezekbe az orrukat. Nekünk csupán egy gyerek kell.

Mila közelebb húzódott hozzám.

 Már úgyis mindent tudnak rólunk, nem igaz? Szeretnénk kiválasztani és elvinni a gyerekünket.

 Ez nem ilyen egyszerű, Mrs. Derwatt.

 Elhoztam az előleget. Kiválasztjuk a kislányt vagy a kisfiút, aztán elmegyünk érte.

A könyvelő pislogva nézett rám.

 Ez volt a megállapodás  mondtam.

 Az összeg stimmel, Mr. Bell.

A vörös fickó gyorsan és precízen számolt. Úgy tűnt, nem először akadt dolga ekkora készpénzkötegekkel.

 Húszezer dollár.

 Felmerültek bizonyos anomáliák önökkel kapcsolatban  jelentette ki Mr. Bell.

 Anomáliák… Nem ismerem ezt a szót  értetlenkedett Mila, alaposan rájátszva a kelet-európai akcentusára.

 Ööö, kérdések, Mrs. Derwatt.

Visszatartottam a lélegzetemet. Nagyon, nagyon körültekintően jártunk el a személyazonosságunkat illetően. Mila találta ki a fedősztorinkat, miközben minden tőlünk telhetőt megtettünk, hogy valami nyomra bukkanjunk a fiam tartózkodási helyére utaló egyetlen bizonyítékkal kapcsolatban: egy fénykép volt az, amelyen egy nő kisétál egy strasbourgi magánklinikáról, nem sokkal a fiam születése után. Úgy gondoltuk, ő adta el a fiamat. Bár még mindig nem sikerült azonosítani a nőt, Mila szerteágazó kapcsolatait bevetve találtunk egy biztonsági kamerával készült felvételt róla, amelyen egy héttel a fiam születése után, a New Yorkba való megérkezését követően ennek a férfinak a társaságában távozik a terminálról. Mr. Bellt, akinek az arcképe szerepelt New York állam bűnügyi adatbázisában, korábban hat évre ítélték sikkasztásért, és csak feltételesen volt szabadlábon. Az ottani fotóját összehasonlítottuk a reptéri felvétellel, aztán kiderítettük, hol él, hol dolgozik, és kik a munkatársai. Lassú és fáradságos nyomozói munka volt, de megérte. Néhány helyen elhintettük, hogy potenciális örökbefogadók vagyunk, kitaláltuk a háttértörténetet, és összehoztuk ezt a találkozót, hogy kiválasszuk a jövendőbeli fiunkat vagy lányunkat.

Legalábbis azt hittük.

 Nem találtunk elegendő információt Mrs. Derwatt előéletéről, még azelőttről, hogy Romániából ideköltözött volna.

Mila Moldovából származott, de eddig angolul beszéltünk. Most felém fordult, és moldávul szólalt meg.

 Meg kell ölnünk őket.

Magamra erőltettem egy mosolyt.

 Azt mondja, nem érti, mire gondol  fordítottam angolra Mr. Bellnek.

 Az ön állítása szerint Mrs. Derwattot egy online társkereső oldalon ismerte meg, ami segít a nyugati férfiaknak kelet-európai feleséget találni.

 Így igaz. De mit számít ez? Elhoztuk a pénzt. Adják ide a gyereket.

 Ha a felesége román, miért nem ott fogadnak örökbe?  kérdezte Mr. Bell.  Kelet-Európában simán vehetne magának egy kölyköt, pont úgy, ahogy a feleségét is megvette  gúnyolódott.

Valahol hiba csúszhatott a számításainkba  suhant át rajtam a gondolat, de aztán eszembe jutott: lehet, hogy csak így akarnak próbára tenni minket. Dühös arcot vágtam.

 Minket nem érdekel, honnan szerzik a gyerekeket. Már mondtam, nem használhatjuk a hivatalos csatornákat.

 Ahogy a legtöbb ügyfelünk sem, Mr. Derwatt. Igazán megértheti, miért kell ennyire óvatosnak lennünk. A szülőjelöltjeink meglehetősen… veszélyes emberek.

 Az üzleti ügyeimhez semmi közük. Elmondtam mindent, amit tudniuk kell rólam. Minden egyéb információ kompromittáló lehet.

 Rám vagy magára nézve?  kérdezte Mr. Bell.

 Gyere, drágám, hozd a pénzt  mondtam Milának.  Elmegyünk.

Ezzel kijátszottam a felháborodott férj kártyát.

 Egy ujjal se érjen a pénzhez, Mrs. Derwatt  szólt rá Bell.

 Volt egy megállapodásunk  mutattam az asztalon lévő laptopra.  Letesszük az előleget, kiválasztjuk a gyereket a listáról, aztán elmegyünk érte, és kifizetjük a maradékot.

 Nem vagyunk kötelesek üzletet kötni valakivel, akinek a társaságában kényelmetlenül érezzük magunkat.

 Mi a probléma?  kérdezte Mila  Talán félreértettük egymást, amit könnyen tisztázhatunk.

Ragyogó mosolyával megpróbálta lefegyverezni Bellt.

 Azt állítja, hogy maga Lilia Rozan, Bukarestből, és három évvel ezelőtt érkezett az Államokba, igaz?

 Nem csak állítom. Én vagyok Lilia Rozan.

 Csak mert ez a bizonyos Lilia Rozan rákos, és jelenleg épp egy New Jersey-i klinikán ápolják.

Hibáztunk. Rossz személyazonosságot használtunk. Mr. Bell egy kicsit kihúzta magát. Idegesnek tűnt, de a testőrei társaságában magabiztosan viselkedett.

 Szóval, Derwatt úr, szeretnénk tudni, hogy valójában kit tisztelhetünk önben és az imádni való asszonykájában?

 A rendőrség köröz minket  mondtam.  Ezért kellett hazudnunk.

Mr. Bell elmosolyodott.

 A részleteket szeretném.

A két férfi Bell két oldalán állt. Nem húzták elő a fegyverüket  úgy gondolták, nem lesz rá szükség, mert fegyvertelenek vagyunk.

Milára pillantottam.

 Nézze, a pénzünk semmivel se rosszabb, mint bárki másé. Kérem.

A kopasz férfi átsétált Mila mögé, aki egyből a karórája után nyúlt.

 Tudni akarjuk, hogy kik maguk. Most azonnal. Különben az úr kezelésbe veszi a feleségét.

Mila hátrafordult, és összeszorította a tenyerét, mintha imádkozni készülne.

 Jaj, ne, kérem, ne bántson! Mi csak egy kisbabát szeretnénk. Kérem! Nem akarunk semmi mást…

A férfi egy hatalmas ütéssel a falnak lökte Milát. Sikerült talpon maradnia, de könnyek szöktek a szemébe.

 Ne, kérem!

Kővé dermedtem. A kopasz a válla fölött rám pillantott, és undorodva elhúzta a száját, amiért hagytam, hogy így elbánjon a feleségemmel. Ebben a pillanatban Mila lerántotta a karórát a szíjáról. A szerkezetet csak egy vékony fémhuzal tartotta a helyén. Felugrott a férfi hátára, és a nyaka köré tekerte a fojtóhurkot, miközben az órába és az óraszíjba kapaszkodott, így nem vágta le a saját ujjait a huzallal. A kopasz ordítása egy szempillantás alatt hörgésbe csapott át.

Én közben a mellkasára mért ökölcsapással a levegőbe küldtem Mr. Bellt, aki a pénzkötegen landolt. A vörös fickó megindult felém, de a kritikus pillanatban habozott, nem tudta eldönteni, hogy engem lőjön agyon, vagy a Mila szorításában vergődő liluló fejű barátját mentse. Ahogy felém fordította a hangtompítós Beretta 92FS-ét  szép kis önvédelmi fegyver , nekitámadtam. A tüzelés pillanatában rácsaptam a pisztolyt tartó kezére, így a saját lábát találta el. Felordított, de aztán hamar lecsendesedett a gyomorszájára és a torkára kapott ütésektől. Hátratántorodott, ám a pisztolyt nem adta könnyen. Sokkal nagyobb volt nálam. Megragadtam a fegyvert, és a mellkasa felé toltam. Elkerekedett a szeme, amikor rájött, hogy a csövet az álla alá irányítom. Megszorítottam a kezét, így végül a saját ujjával húzta meg a ravaszt. Fröcskölt a vér, és szétszóródtak a húscafatok, ahogy a golyó utat vágott magának az arcán keresztül. Egész meglepettnek tűnt, mielőtt a golyó szétroncsolta volna az ábrázatát.

Kiszabadítottam a pisztolyt az ujjai közül, és megpördülve Mila ellenfelére céloztam. De a fickó már halott volt: noha Mila nem volt nagydarab, a fojtóhurokba kapaszkodva a 45 kilójával is könnyedén elvágta a gorilla torkát. A földön heverő holttest fölött átlépve, zihálva megindult Mr. Bell felé.

 Jól vagy?  kérdeztem. Bólintott. Keserű ízt éreztem a számban, de gyorsan nyeltem egyet.

 Megölte őket  kapkodott levegő után Mr. Bell. Úgy látszik, az emberek ilyen sokkos állapotban csak a legnyilvánvalóbb dolgokat veszik észre.

 Emberkereskedők  mondtam.  Rosszabbak, mint amilyen én valaha is leszek.

 Ki maga?

Nem válaszoltam. Csak egy apa, aki vissza akarja kapni a fiát, akit elraboltak tőle. Sosem láttam a fiamat, kivéve azon a képen, annak a nőnek a karján, aki emberi lényeket bocsát áruba pénzért. Például az én gyerekemet. De most közelebb voltam ahhoz, hogy megtaláljam a fiamat, mint eddig bármikor. Eszembe jutott, amikor a kezemet a feleségem hasán nyugtatva először éreztem, hogyan mozgolódik odabenn valaki, akiről tudtam, hogy a mi gyerekünk, de akiről még nem sejtettem, hogy ki is valójában. Hogy kicsoda Daniel, ez a különleges kis fickó, akit még sosem láttam a saját szememmel, és sosem tarthattam a karomban.

 Jövök, fiam  mondtam halkan, mintha csak egy imát suttogtam volna.

Mr. Bell nagyot nyelt, és remegő szájjal meredt a holttestekre.

 Oké, megkapják a gyereket. Amelyiket csak akarják.

 Akit mi keresünk, január 10-én született egy strasbourgi magánklinikán, a Les Saintes-ban. A születési anyakönyvi kivonatán a Julien Daniel Besson név szerepel, de az igazi neve Daniel Capra. Egy nő rabolta el a klinikáról. Az egyetlen dolog, amit kiderítettünk róla, hogy belga útlevéllel utazik Anna Tremaine álnéven. Némi kérdezősködés után megtudtuk, hogy maga ennek a bizonyos Anna Tremaine-nek az üzlettársa.

Óvatosan bólintott. Halálra volt rémülve, és egyre csak a verőlegényei holttestét bámulta.

 Hol van a fiam?  kérdeztem szinte suttogva.

 Azt az elhelyezést nem én intéztem. Csak Anna tudja. Az isten szerelmére, kérem, ne bántsanak.

 Ne hazudjon  mondta Mila, és maga elé tartotta a vértől csillogó fojtóhurkot.

 Nem hazudok. Eszemben sincs.

Leguggoltam mellé, és a még mindig meleg hangtompítót odanyomtam a divatosan borostás arcához.

 Anna tudta, hogy gyanakszik ránk?

 Ööö, nem. Alapból minden örökbefogadót elutasítunk  azt mondjuk nekik, hogy nem alkalmasak… hogy valami gond van a meséjükkel. A klienseink általában annyira el vannak keseredve, hogy szinte bármit megtesznek azért, hogy ne küldjük el őket. A legtöbbször sikerül meggyőznünk a vevőinket, hogy az alkalmasságukért cserébe értékes információkat osszanak meg velünk… Tudja, belsős infókat egy cégről, vagy valami olyasmit, ami később fel tudunk használni.

Erőszak és zsarolás: mintha az illegális örökbefogadás önmagában még nem lenne elég. Milyen kedves kis társaság.

 Szóval, akkor lezajlik a találkozó. Átmegyünk a teszten. És aztán?

 Felhívom Annát. Megbeszélnek vele egy találkát. Odaadják neki a pénz másik felét. Aztán ő felhív valakit, önök pedig megkapják a gyereket.

 A fiamat is eladták már?

 Már mondtam, hogy nem tudom. Kérem. Kérem!

 Vigyázz rá  mondtam Milának. Felnyitottam a laptopot. A képernyőn egy PDF-formátumú katalógus volt. Gyerekképek. Születési helyek. A szülők személyleírása  amennyiben ismert , de nevek sehol. A tavaszi kollekcióban több mint két tucat gyerek szerepelt. Ártatlan csecsemők az árverésen. Gyorsan átfutottam a listát. A rajta szereplő gyerekek között nem volt olyan, aki Franciaországban született volna, nekem pedignem volt okom kételkedni a katalógus hitelességét illetően.

 Most fel fogja hívni Anna Tremaine-t, és összehoz vele egy találkozót.

Mr. Bell szája reszketett.

 Hol van most?

 A mobilja Las Vegas-i körzetszámú. De ez nem jelenti azt, hogy ott találkozik az ügyfeleivel  tette hozzá sietve ezt a kis hazugságot.

 Las Vegas jó lesz.

Elhatároztam, hogy amennyire csak lehet, megkönnyítem Anna Tremaine dolgát.

 Mondja meg neki, hogy Mr. és Mrs. Derwatt elindultak, és holnap este már Vegasban lesznek, hogy elvigyék a gyereket, és kifizessék a pénzt.

 Akkor választaniuk is kell egyet.

 Mit?

 Egy gyereket. Ki kell választaniuk egy gyereket.

 Őt  mondtam, és rámutattam egyre, akinek a képe a digitális katalógus aktuális oldalának legtetején volt.

 Oké  a légzése érezhetően lelassult.  Megteszem, csak könyörgök, ne öljenek meg.

 Telefonáljon. Most. És ha bármi olyat mond, ami nem tetszik, azonnal végzek magával  mondtam, és a nyaka köré tekertem a fojtóhurkot. A véres fémhuzalt ráterítettem az ingjére, aztán olyan szorosra húztam, hogy érezze a hideg fém érintését a bőrén. Megadtam neki a Las Vegas-i címet, ahol találkozni akartunk Annával.

Bólintott, hogy megértette, aztán tárcsázott, és várt. Közel hajoltam, hogy halljam a beszélgetést.

 Igen?

 Anna? Bell vagyok. A mai házaspár, a Derwatték, rendben vannak. Már választottak is.

 Melyiket?

 A tizennégyest.

Hallottam, ahogy a toll serceg a papíron.

 Rendben.

 Nem akarnak New Yorkban találkozni. Szerintem hajlandóak elmenni Las Vegasba.

Egy pillanatnyi csend.

 Rendben.

 Ismered a Canyon bárt? Ott van nem messze a Striptől.

 Ó, csodás  válaszolt a nő.  Hippi szülők.

 Azt kérték, hogy ott találkozzatok. Holnap este kilenckor.

Azt hittem, ragaszkodni fog hozzá, hogy ő válassza ki a helyszínt. De a megfigyelés szempontjából az egyik nyilvános hely olyan, mint a másik. Az általunk választott bár nem volt se jobb, se rosszabb a többinél.

 Remek  mondta.

 Rendben, akkor megmondom nekik, hogy ott leszel.

 Köszi.

 Nincs mit.

Ezek után a beszélgetés más irányba terelődött. Feszült voltam, de Bell nem mondott semmit, ami arra utalt volna, hogy jelezni akarna a nőnek.

 A feleséged és a gyerekek jól vannak?

 Persze, Anna, kösz a kérdést  torkán a fémhuzallal nagyot nyelt.  Brent a hétvégén kezdi a focit, Jared meg beállt az úszócsapatba.

 Ó, hát ez nagyszerű. Rendben, akkor holnap találkozom Derwattékkal. Miről ismerem meg őket?

 A nő nagyon alacsony, sötét hajú. A pasi olyan egynyolcvan magas, sovány testalkatú, sötétszőke haj, zöld szem. Szimpatikus páros.

 Mondd meg nekik, hogy szerezzenek egy asztalt, lehetőleg hátul. Rendeljenek nekem egy martinit, három olívabogyóval, és hagyják az asztalon a székem mellett. Ha valami gyanúsat látok a bárban, azonnal dobbantok, és nincs gyerek.

 Megmondom.

 Csodás  mondta Anna.  Akkor végeztünk.

Bell letette a telefont, és a földre ejtette a készüléket. Reszketett a fémhuzal alatt, mintha azt várná, hogy mindjárt végzek vele.

Mila letérdelt, hogy a szemébe nézhessen.

 Nem fog meghalni. Beszélni fog. Elmond nekem mindent, amit a Novem Solesről tud.

 Kiről?

 A Novem Solesről, más néven a Kilenc Napról.

 Micsoda? Nem tudom, miről beszél.

 A bűnszövetkezet, akiknek Anna dolgozik.

 Én nem ismerek senki mást, csak Annát. De ő egyedül dolgozik.

Feltűrtem az ingujját. Nyoma se volt rajta az izzó napsugarakkal teli lángoló kilencest ábrázoló tetoválásnak. Ez volt a Novem Soles bandatagjainak jelképe, amelyet már így is túl sok felkaron láttam Amszterdamban. Megnéztem a verőlegények karját is. Az egyikük a szerencse kínai szimbólumát varratta magára. Sajnos ez most nem jött be.

 Anna nem egyedül dolgozik  mondtam.  Néhány rendkívül veszélyes ember alkalmazásában áll, akik egy hónappal ezelőtt tömeges bérgyilkosságot terveztek végrehajtani. Ha átvered őket, halott vagy.

Mr. Bell szája megint remegni kezdett. Megpróbálta összeszedni a bátorságát, de nem igazán sikerült neki.

 Látja őket?  kérdezte Mila a holttestekre mutatva.

Bólintott.
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